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STUDIA STACJONARNE

Wydział Humanistyczny

Wydział

Profil kształcenia : ogólnoakademicki

USHUM-LdB-trpn-O-I-S-22/23Z

dla cyklu od r.a. 2022/23Z - opracowany na podstawie uchwały nr 71/2022 Senatu Uniwersytetu Szczecińskiego z dnia 26 maja 2022 r. § 1 pkt 65

Plan studiów

Przedmiot

Liczba godzin

Lp.

Godziny zajęć, w tym:

Razem w

Inne formy zajęć (i)

PK
lk ć k lb p s

I rok

I sem. II sem. IV sem.III sem.

II rok

VI sem.V sem.

III rok

PKw ićs zt

Stat.
prze
dm.

GR
Kod

przedmiotu

i PKw i PK iw w PK i PK iw w PKinne

Blok obieralny SN

o

SN-
PR

OGÓLNOUCZELNIANEI

1 ochrona własności intelektualnej 8 1 8 18O
US117AIJ2

491_6S
A

2 technologie informacyjne 15 1 15 115O
US117AIJ2

789_7S
A

3 podstawy przedsiębiorczości 10 1 11010O
US117AIJ1

19_49S
A

Blok [30/1/0 ECTS]

4 wychowanie fizyczne 30 0 03030F
US117AIJ2

401_9S
Blok [30/1/0 ECTS] M

Razem Blok [30/1/0 ECTS] 030 00 0 0030 0 0 0 0 00 0 000 0000 30 0 0 00 00 000

Blok [30/1/0 ECTS]

5 wychowanie fizyczne 30 0 03030F
US117AIJ2

401_9S
Blok [30/1/0 ECTS] M

Razem Blok [30/1/0 ECTS] 030 00 0 0030 0 0 0 0 00 0 000 30000 0 0 0 00 00 000

18 0 75 0 0 0 0 8 15 2 0 0 0 0 30 0 0 30 0 0 0 0 10 0 1393Razem OGÓLNOUCZELNIANE 0 0 000

PODSTAWOWEII

1
praktyczna nauka języka niemieckiego -
zintegrowane sprawności językowe

150 10 150 10150O
US117AIJ2

655_3S
A

2
praktyczna nauka języka rosyjskiego -
zintegrowane sprawności językowe

150 13 150 13150O
US117AIJ2

655_5S
A

3
praktyczna nauka języka niemieckiego -
zintegrowane sprawności językowe

90 8 89090O
US117AIJ2

655_3S
A

4
praktyczna nauka języka rosyjskiego -
zintegrowane sprawności językowe

180 12 12180180O
US117AIJ2

655_5S
A

5
praktyczna nauka języka niemieckiego -
zintegrowane sprawności językowe

60 6 66060O
US117AIJ2

655_3S
A

6
praktyczna nauka języka rosyjskiego -
zintegrowane sprawności językowe

60 6 66060O
US117AIJ2

655_5S
A

7
praktyczna nauka języka niemieckiego -
zintegrowane sprawności językowe

60 8 86060O
US117AIJ2

655_3S
A

8
praktyczna nauka języka rosyjskiego -
zintegrowane sprawności językowe

30 6 63030O
US117AIJ2

655_5S
A
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9
praktyczna nauka języka niemieckiego -
zintegrowane sprawności językowe

30 430O
US117AIJ2

655_3S
A 30 4

10
praktyczna nauka języka rosyjskiego -
zintegrowane sprawności językowe

60 660O
US117AIJ2

655_5S
A 60 6

11
praktyczna nauka języka niemieckiego -
zintegrowane sprawności językowe

30 5 30 530O
US117AIJ2

655_3S
A

12
praktyczna nauka języka rosyjskiego -
zintegrowane sprawności językowe

30 5 30 530O
US117AIJ2

655_5S
A

0 0 0 0 930 0 0 0 300 23 0 270 20 0 120 12 0 90 14 0 90 10 0 60 1089930Razem PODSTAWOWE 0 0 000

KIERUNKOWEIII

1 akwizycja języka obcego 30 2 30 230O
US117AIJ2

655_2S
A

2 praktyczna nauka języka czeskiego 30 3 30 330O
HUM117AI
J3443_1S

A

3 języki specjalistyczne 15 2 21515O
HUM117AI
J3442_3S

A

4 praktyczna nauka języka czeskiego 30 4 43030O
HUM117AI
J3443_1S

A

5 wstęp do teorii przekładu 30 3 33030O
HUM117AI
J3442_2S

A

6 komputerowe wspomaganie tłumaczenia 15 2 21515O
US117AIJ2
656_10S

A

7 lingwistyka tekstu 28 3 32828O
HUM117AI
J3442_4S

A

8 kulturowe aspekty przekładu 28 2 28 228O
HUM117AI
J3443_5S

A

9
wybrane zagadnienia z literatury rosyjskiej i
niemieckiej

30 4 30 430O
US117AIJ2
653_11S

A

10 komunikacja międzykulturowa 28 3 2828O
US117AIJ2
655_12S

A 3

11
rosyjsko i niemieckojęzyczne prezentacje i
wystąpienia

28 328O
HUM117AI
J3442_5S

A 28 3

12
gramatyka konfrontatywna rosyjsko-polsko-
niemiecka

30 2 23030O
US117AIJ2
655_13S

A

Blok [30/1/2 ECTS]

Wykład do wyboru

13 erystyka, czyli sztuka prowadzenia dyskusji 30 2 23030F
HUM117AI
J3442_5S

Blok [30/1/2 ECTS] M

14
Lingua franca - największe współczesne języki
świata

30 2 23030F
HUM117AI
J3442_4S

Blok [30/1/2 ECTS] M

Razem Blok [30/1/2 ECTS] 00 00 0 03030 0 0 2 0 00 30 020 0000 0 0 0 00 00 000

Blok [30/1/3 ECTS]

15 krytyka przekładu 30 3 30 330F
HUM117AI
J3443_4S

Blok [30/1/3 ECTS] M

16 tłumacz na przestrzeni epok 30 3 30 330F
HUM117AI
J3443_1S

Blok [30/1/3 ECTS] M

Razem Blok [30/1/3 ECTS] 00 00 0 03030 0 0 3 0 30 0 3000 0000 0 0 0 00 00 000

264 0 58 0 60 0 0 30 30 5 30 45 9 58 15 7 88 0 9 28 28 6 30 0 238382Razem KIERUNKOWE 0 0 000
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POZOSTAŁE PRZEDMIOTY / MODUŁYIV

Blok [15/1/1 ECTS]

Przekład ekonomiczny [moduł]

1 wprowadzenie do ekonomii 15 1 11515F
US117AIJ3
080_20S

Blok [15/1/1 ECTS] M

Razem Przekład ekonomiczny [moduł] 15 1 01 00 15 00

Przekład prawny i prawniczy [moduł]

2 wprowadzenie do prawoznawstwa 15 1 11515F
US117AIJ2
976_21S

Blok [15/1/1 ECTS] M

Razem Przekład prawny i prawniczy [moduł] 15 1 01 00 15 00

Razem Blok [15/1/1 ECTS] 00 00 0 01515 0 0 1 15 00 0 001 0000 0 0 0 00 00 000

Blok [90/4/10 ECTS]

Przekład ekonomiczny [moduł]

3
tłumaczenie tekstów ogólnoekonomicznych
niemiecko-polskie, polsko-niemieckie

30 3 33030F
US117AIJ3
318_24S

Blok [90/4/10 ECTS] M

4
tłumaczenie tekstów ogólnoekonomicznych
rosyjsko-polskie, polsko-rosyjskie

30 3 33030F
US117AIJ2
656_25S

Blok [90/4/10 ECTS] M

5
tłumaczenie tekstów użytkowych niemiecko-
polskie, polsko-niemieckie

15 2 21515F
US117AIJ3
318_22S

Blok [90/4/10 ECTS] M

6
tłumaczenie tekstów użytkowych rosyjsko-polskie,
polsko-rosyjskie

15 2 21515F
US117AIJ3
318_23S

Blok [90/4/10 ECTS] M

Razem Przekład ekonomiczny [moduł] 1090 0900 100 00

Przekład prawny i prawniczy [moduł]

7
tłumaczenie tekstów z zakresu prawa
administracyjnego niemiecko-polskie, polsko-
niemieckie

30 3 33030F
US117AIJ3
318_35S

Blok [90/4/10 ECTS] M

8
tłumaczenie tekstów z zakresu prawa
administracyjnego rosyjsko-polskie, polsko-
rosyjskie

30 3 33030F
US117AIJ2
656_34S

Blok [90/4/10 ECTS] M

9
tłumaczenie tekstów z zakresu prawa pracy
niemiecko-polskie, polsko-niemieckie

15 2 21515F
US117AIJ3
318_37S

Blok [90/4/10 ECTS] M

10
tłumaczenie tekstów z zakresu prawa pracy
rosyjsko-polskie, polsko-rosyjskie

15 2 21515F
US117AIJ2
656_36S

Blok [90/4/10 ECTS] M

Razem Przekład prawny i prawniczy [moduł] 1090 0900 100 00

Razem Blok [90/4/10 ECTS] 090 00 0 0090 0 0 10 0 00 0 0100 0000 90 0 0 00 00 000

Blok [60/2/6 ECTS]

Przekład ekonomiczny [moduł]

11
tłumaczenie korespondencji handlowej niemiecko-
polskie, polsko-niemieckie

30 3 33030F
US117AIJ3
318_26S

Blok [60/2/6 ECTS] M

12
tłumaczenie korespondencji handlowej rosyjsko-
polskie, polsko-rosyjskie

30 3 33030F
US117AIJ3
318_27S

Blok [60/2/6 ECTS] M

Razem Przekład ekonomiczny [moduł] 660 60 00 60 00
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Przekład prawny i prawniczy [moduł]

13
tłumaczenie tekstów z zakresu prawa cywilnego
niemiecko-polskie, polsko-niemieckie 30 3 33030F

US117AIJ3
318_39S

Blok [60/2/6 ECTS] M

14
tłumaczenie tekstów z zakresu prawa cywilnego
rosyjsko-polskie, polsko-rosyjskie

30 3 33030F
US117AIJ2
656_38S

Blok [60/2/6 ECTS] M

Razem Przekład prawny i prawniczy [moduł] 660 60 00 60 00

Razem Blok [60/2/6 ECTS] 060 00 0 0060 0 0 6 0 60 0 000 60000 0 0 0 00 00 000

Blok [90/3/9 ECTS]

Przekład ekonomiczny [moduł]

15
tłumaczenia ustne ekonomiczne rosyjsko-polskie,
polsko-rosyjskie

30 330F
US117AIJ2
656_28S

Blok [90/3/9 ECTS] M 30 3

16
tłumaczenie tekstów z zakresu marketingu i
reklamy niemiecko-polskie, polsko-niemieckie

30 330F
US117AIJ3
318_29S

Blok [90/3/9 ECTS] M 30 3

17
tłumaczenie tekstów z zakresu marketingu i
reklamy rosyjsko-polskie, polsko-rosyjskie

30 330F
US117AIJ2
656_30S

Blok [90/3/9 ECTS] M 30 3

Razem Przekład ekonomiczny [moduł] 990 00 00 0990

Przekład prawny i prawniczy [moduł]

18
tłumaczenia ustne prawne i prawnicze rosyjsko-
polskie, polsko-rosyjskie

30 330F
US117AIJ2
656_42S

Blok [90/3/9 ECTS] M 30 3

19
tłumaczenie tekstów z zakresu prawa karnego
niemiecko-polskie, polsko-niemieckie

30 330F
US117AIJ3
318_41S

Blok [90/3/9 ECTS] M 30 3

20
tłumaczenie tekstów z zakresu prawa karnego
rosyjsko-polskie, polsko-rosyjskie

30 330F
US117AIJ2
656_40S

Blok [90/3/9 ECTS] M 30 3

Razem Przekład prawny i prawniczy [moduł] 990 00 00 0990

Razem Blok [90/3/9 ECTS] 090 00 0 0090 0 0 9 0 00 0 000 0000 0 0 0 00 90 9000

Blok [60/3/14 ECTS]

Przekład ekonomiczny [moduł]

21 praktyki 6 60F
US117AIJ3
318_33S

Blok [60/3/14 ECTS] M

22
tłumaczenia ekonomiczne rosyjsko-niemieckie,
niemiecko-rosyjskie

30 4 30 430F
US117AIJ3
318_31S

Blok [60/3/14 ECTS] M

23
tłumaczenia ustne ekonomiczne niemiecko-polskie,
polsko-niemieckie

30 4 30 430F
US117AIJ3
318_32S

Blok [60/3/14 ECTS] M

Razem Przekład ekonomiczny [moduł] 1460 00 00 14600

Przekład prawny i prawniczy [moduł]

24 praktyki 6 60F
US117AIJ3
318_44S

Blok [60/3/14 ECTS] M

25
tłumaczenia prawne i prawnicze rosyjsko-
niemieckie, niemiecko-rosyjskie

30 4 30 430F
HUM117AI
J3442_1S

Blok [60/3/14 ECTS] M

26
tłumaczenia ustne prawne i prawnicze niemiecko-
polskie, polsko- niemieckie

30 4 30 430F
US117AIJ3
318_45S

Blok [60/3/14 ECTS] M

Razem Przekład prawny i prawniczy [moduł] 1460 00 00 14600
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Razem Blok [60/3/14 ECTS] 060 00 0 0060 0 0 14 0 00 0 000 0000 0 0 60 140 00 000

15 0 300 0 0 0 0 0 0 0 15 0 1 0 90 10 0 60 6 0 90 9 0 60 1440315Razem POZOSTAŁE PRZEDMIOTY / MODUŁY 0 0 000

INNE DO ZALICZENIAV

1 szkolenie BHP 4 1 0 4 1 05O
US117AIJ1

19_15S
A

2 szkolenie biblioteczne 2 0 2 02O
US117AIW

H_4S
A

3 szkolenie e-learningowe 2 0 2 02O
HUM117AI
J3362_3S

A

6 0 3 0 0 0 0 6 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 009Razem INNE DO ZALICZENIA 0 0 000

Łącznie (I+II+III+IV+V) 1729 436303 0 0 0 1700 09900 3154544 30348 30 18058 29255 29 88 28 12025 40 27208000

OGÓLNOUCZELNIANEI

Blok [15/1/1 ECTS]

Wykład ogólnouczelniany [moduł]

1 przedmiot do wyboru 15 1 11515F
HUM117AI
J3443_1S

Blok [15/1/1 ECTS] M

Razem Blok [15/1/1 ECTS] 00 00 0 01515 0 0 1 0 00 15 010 0000 0 0 0 00 00 000

Blok [15/1/1 ECTS]

Wykład ogólnouczelniany [moduł]

2 przedmiot do wyboru 15 1 15 115F
HUM117AI
J3443_2S

Blok [15/1/1 ECTS] M

Razem Blok [15/1/1 ECTS] 00 00 0 01515 0 0 1 0 10 0 1500 0000 0 0 0 00 00 000

30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 15 0 1 15 0 1 0 0 0 0 0 0230Razem OGÓLNOUCZELNIANE 0 0 000

KIERUNKOWEIII

Blok [10/1/3 ECTS]

Wykład monograficzny z literaturoznawstwa [moduł]

1 przedmiot do wyboru 1 10 3 1010F
US117AIJ3
318_18S

Blok [10/1/3 ECTS] M 3

Razem Blok [10/1/3 ECTS] 00 00 0 01010 0 0 3 0 00 0 000 0000 0 0 0 00 310 000

Blok [30/1/2 ECTS]

Wykład do wyboru

Wykaz innych przedmiotów do wyboru
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2 przedmiot do wyboru 30 2 3030F
US117AIJ3
320_19S

Blok [30/1/2 ECTS] M 2

Razem Blok [30/1/2 ECTS] 00 00 0 03030 0 0 2 0 00 0 000 0000 0 0 0 00 230 000

Blok [10/1/3 ECTS]

Wykład monograficzny z językoznawstwa [moduł]

3 przedmiot do wyboru 1 10 3 31010F
US117AIJ3
318_17S

Blok [10/1/3 ECTS] M

Razem Blok [10/1/3 ECTS] 00 00 0 01010 0 0 3 0 00 0 000 0000 0 10 0 30 00 000

50 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 40 0 5 10 0 3850Razem KIERUNKOWE 0 0 000

Łącznie (I+III) 80 080 0 0 0 100 000 000 00 0 015 10 1 15 40 05 10 30000

Łącznie (I+II+III+IV+V) 1809 436383 0 0 0 1800 09900 3154544 30348 30 18073 30255 30 103 68 12030 50 30208000

Razem dla kierunku lub specjalności

5. WYKAZ EGZAMINÓW I ZALICZEŃ

2.
Praktyka w wymiarze 4 tygodni (60 godzin) do realizacji w firmach lub instytucjach, w których wymagana jest znajomość języków rosyjskiego i/lub niemieckiego i umiejętności w zakresie przekładu polsko-rosyjsko-niemieckiego. Praktyki
kończą się zaliczeniem. Zasady i regulamin zgodny z wydziałowym regulaminem praktyk.

Warunkiem ukończenia studiów jest zdanie egzaminu dyplomowego

PRAKTYKI (podać rodzaj i miejsce praktyki, określić: semestr, liczbę godzin, punkty ECTS)

WARUNKI UKOŃCZENIA STUDIÓW3.

1.
Studenci mają do wyboru zajęcia w wymiarze 55 pkt ECTS w ramach:
1. bloku przedmiotów: ekonomicznego lub prawnego
2. wykład ogólnouczelniany do wyboru
3. wykład do wyboru
4. wykład monograficzny z zakresu językoznawstwa (do wyboru)
5. wykład monograficzny z zakresu literaturoznawstwa (do wyboru)

Informacje dotyczące wyboru przez studenta przedmiotów / modułów, specjalności / specjalizacji

SemestrRok Przedmiot Specjalność
Łączna liczba godzin dla danej formy przdmiotu

W tym e-learning

11 szkolenie BHP [wykład] 4 4

11 szkolenie biblioteczne [wykład] 2 2

11 szkolenie e-learningowe [ćwiczenia] 2 2

Wykaz przedmiotów realizowanych z wykorzystaniem metod i technik kształcenia na odległość (e-learning)4.
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Rok Sem Przedmiot Specjalność, specjalizacja E ZO Z

1 1 akwizycja języka obcego [wykład] 0 1 0

ochrona własności intelektualnej [wykład] 0 1 0

praktyczna nauka języka czeskiego [laboratorium] 0 1 0

praktyczna nauka języka niemieckiego - zintegrowane sprawności językowe [laboratorium]
0 1 0

praktyczna nauka języka rosyjskiego - zintegrowane sprawności językowe [laboratorium]
0 1 0

szkolenie BHP [wykład] 0 0 1

szkolenie BHP [ćwiczenia] 0 0 1

szkolenie biblioteczne [wykład] 0 0 1

szkolenie e-learningowe [ćwiczenia] 0 0 1

technologie informacyjne [ćwiczenia] 0 1 0

Razem semestr 1 0 6 4

2 języki specjalistyczne [ćwiczenia] 0 1 0

praktyczna nauka języka czeskiego [laboratorium] 1 0 0

praktyczna nauka języka niemieckiego - zintegrowane sprawności językowe [laboratorium]
1 0 0

praktyczna nauka języka rosyjskiego - zintegrowane sprawności językowe [laboratorium]
1 0 0

wprowadzenie do ekonomii [wykład] 0 1 0

wprowadzenie do prawoznawstwa [wykład] 0 1 0

wstęp do teorii przekładu [wykład] 1 0 0

Razem semestr 2 4 3 0

Razem rok 1 4 9 4

2 3 Lingua franca - największe współczesne języki świata [wykład] 0 1 0

erystyka, czyli sztuka prowadzenia dyskusji [wykład] 0 1 0

komputerowe wspomaganie tłumaczenia [ćwiczenia] 0 1 0

lingwistyka tekstu [wykład] 1 0 0

praktyczna nauka języka niemieckiego - zintegrowane sprawności językowe [laboratorium]
0 1 0

praktyczna nauka języka rosyjskiego - zintegrowane sprawności językowe [laboratorium]
0 1 0

tłumaczenie tekstów ogólnoekonomicznych niemiecko-polskie, polsko-niemieckie [ćwiczenia]
1 0 0

tłumaczenie tekstów ogólnoekonomicznych rosyjsko-polskie, polsko-rosyjskie. [ćwiczenia]
1 0 0

tłumaczenie tekstów użytkowych niemiecko-polskie, polsko-niemieckie [ćwiczenia] 0 1 0

tłumaczenie tekstów użytkowych rosyjsko-polskie, polsko-rosyjskie [ćwiczenia] 0 1 0

tłumaczenie tekstów z zakresu prawa administracyjnego niemiecko-polskie, polsko-niemieckie
[ćwiczenia]

1 0 0



Rok Sem Przedmiot Specjalność, specjalizacja E ZO Z

2 3 tłumaczenie tekstów z zakresu prawa administracyjnego rosyjsko-polskie, polsko-rosyjskie
[ćwiczenia]

1 0 0

tłumaczenie tekstów z zakresu prawa pracy niemiecko-polskie, polsko-niemieckie [ćwiczenia]
0 1 0

tłumaczenie tekstów z zakresu prawa pracy rosyjsko-polskie, polsko-rosyjskie [ćwiczenia]
0 1 0

wychowanie fizyczne [zajęcia z wychowania fizycznego] 0 0 1

Razem semestr 3 5 9 1

4 krytyka przekładu [wykład] 0 1 0

kulturowe aspekty przekładu [wykład] 0 1 0

praktyczna nauka języka niemieckiego - zintegrowane sprawności językowe [laboratorium]
1 0 0

praktyczna nauka języka rosyjskiego - zintegrowane sprawności językowe [laboratorium]
1 0 0

tłumacz na przestrzeni epok [wykład] 0 1 0

tłumaczenie korespondencji handlowej niemiecko-polskie, polsko-niemieckie [ćwiczenia]
1 0 0

tłumaczenie korespondencji handlowej rosyjsko-polskie, polsko-rosyjskie [ćwiczenia] 1 0 0

tłumaczenie tekstów z zakresu prawa cywilnego niemiecko-polskie, polsko-niemieckie
[ćwiczenia]

1 0 0

tłumaczenie tekstów z zakresu prawa cywilnego rosyjsko-polskie, polsko-rosyjskie [ćwiczenia]
1 0 0

wybrane zagadnienia z literatury rosyjskiej i niemieckiej [wykład] 1 0 0

wychowanie fizyczne [zajęcia z wychowania fizycznego] 0 0 1

Razem semestr 4 7 3 1

Razem rok 2 12 12 2

3 5 komunikacja międzykulturowa [wykład] 0 1 0

praktyczna nauka języka niemieckiego - zintegrowane sprawności językowe [laboratorium]
0 1 0

praktyczna nauka języka rosyjskiego - zintegrowane sprawności językowe [laboratorium]
0 1 0

rosyjsko i niemieckojęzyczne prezentacje i wystąpienia [ćwiczenia] 0 1 0

tłumaczenia ustne ekonomiczne rosyjsko-polskie, polsko-rosyjskie [ćwiczenia] 1 0 0

tłumaczenia ustne prawne i prawnicze rosyjsko-polskie, polsko-rosyjskie [ćwiczenia] 1 0 0

tłumaczenie tekstów z zakresu marketingu i reklamy niemiecko-polskie, polsko-niemieckie
[ćwiczenia]

1 0 0

tłumaczenie tekstów z zakresu marketingu i reklamy rosyjsko-polskie, polsko-rosyjskie
[ćwiczenia]

1 0 0

tłumaczenie tekstów z zakresu prawa karnego niemiecko-polskie, polsko-niemieckie
[ćwiczenia]

1 0 0

tłumaczenie tekstów z zakresu prawa karnego rosyjsko-polskie, polsko-rosyjskie [ćwiczenia]
1 0 0

Razem semestr 5 6 4 0



Rok Sem Przedmiot Specjalność, specjalizacja E ZO Z

3 6 gramatyka konfrontatywna rosyjsko-polsko-niemiecka [wykład] 0 1 0

podstawy przedsiębiorczości [wykład] 0 1 0

praktyczna nauka języka niemieckiego - zintegrowane sprawności językowe [laboratorium]
1 0 0

praktyczna nauka języka rosyjskiego - zintegrowane sprawności językowe [laboratorium]
1 0 0

praktyki [praktyka] 0 0 2

tłumaczenia ekonomiczne rosyjsko-niemieckie, niemiecko-rosyjskie [ćwiczenia] 1 0 0

tłumaczenia prawne i prawnicze rosyjsko-niemieckie, niemiecko-rosyjskie [ćwiczenia] 1 0 0

tłumaczenia ustne ekonomiczne niemiecko-polskie, polsko-niemieckie [ćwiczenia] 1 0 0

tłumaczenia ustne prawne i prawnicze niemiecko-polskie, polsko- niemieckie [ćwiczenia]
1 0 0

Razem semestr 6 6 2 2

Razem rok 3 12 6 2
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